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+ John is now with his parents in New York City; it is already
three years since he was a bandmaster.

FABEARERE since ZEXFFL T AIRA L, B since ]
M 2R R 3h1A) was BX, were BRI — RS LR, MILEAF
RABAERLBEEAANT, bHERIBELRBEE =S
77, XRBETHRERS, LROEE: “WEAR G EEL
AT, AR EEA=ZET 7

2)EREEXR

AT EWERR, FEGERS ETARRBERIREY
BRXR, ANRIH—ME —MRER M F I 88H JLF
ARBER, BAFAMERL, SR B EBK, M KRR . RIEE28E
BEORPEH—MEBITNOFR, BEXRANTLAHBRNE
R FCORE R R T A SRR [ER

Bign.

- Jefferson refused to accept other people’s opinions without
careful thought.
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+ Judge for yourself. Jefferson refused to accept other people’s o-

pinions without careful thought. “neither believe nor reject an-
ything,” he wrote to his nephew, “ because any other person
has rejected or believed it. Heaven has given you a mind for
judging truth and error. Use it. ”
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+ John can be relied on. He eats no fish and plays the game.
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+ Hitler was armed to the teeth when he launched the Second
World War, but in a few years, he was completely defeated.
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+ Do you see any green in my eye 7
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